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(remains with consignee at delivery)

Del

i » A ]
L ) ; :L | \
T ; x}qu

Transport Order By 77 4
ar —— L Eb" [ —  /

Se:I:tdeenrhz \NfA 'lPﬁ)ml‘sg .IVA Data / Date
E3-SER-20153

ROBERT BOSCH FAHRZEUGEL.LEKTRIK

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-33817 EISENACH

EISEN

: [T

ANDREA RITTER

Indirizzo del luago di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order cad
- T ERF-EC-1110154
Condizieni di trasporto/elivesy temng | Mndirizzo terminale
Termina! address
franco dom. franco fabbri
T T fendan, [efthia | DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. Dsdogam, D rion sdoganatn ERFLURT
i’:’eﬂ _—wdesd - BET DEM FROSCH-CKERN 7
C5&E OSmsr | D-93098 ERFURT
MAGNA FT S8.P.A., PLANT MODUSND [j%%PTjﬂmwmeEI=+4g Z&E1 49 30 40
" " |Fax:+49 361 49 30 411
UIna DEI CICLAMINI 4 others
1-70026 MODUBNMNOD EXW .
Assicurazione complementara Numero dj dossler
Indirizzo di cansegna della merce Addr:imnal uanspnrt;:surance EP:J_' r:.l' gﬁ% 974359.
Delivery address |:| yes |:| o
Riferiment del cllente
) \cn'elilug ﬁﬁgefg?ian:simrg;e Customer’s reference -
e o | IMP~INW-841774
'{’ens?inatl'di aterriv? : (h:.lumég tt:lhefunicn
iestination termina an .
BAKS + 39 / BO 3315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
\;'"
PARTS 844, 0
4 | BAL. [PARTS
EX WORKS Foveiewoghtn | Toatcoss weght s
) 2. B4O 0. G0 BEO. OO w O
Din, X X anx cm= m? LM
Richieste particolasi / Special consignments
\
Istruzioni particelari / Special instructions Allegati / Enclosures -
IMP-INW-641774 TEL: 03691644361 HNSPR%QHE:

s

i

Ritiro dal mittente
Collectlon at sender

Data/Date

Consegna al destinatario
Delivery to consignee

Data / Date

IMPORTANT

upon delivery of the consignment. Damages nat visible extemal
writing to the respansible EUROCONNECT terminal within 7 days \?;;e

QOrario / Time

Qrario / Time

According to CAR, transport damages have to be noted on the @‘&% ‘{
R
r delh

aém%khmi

Timbra e firma del mittente

ERIRGEL sp

el Ji, sc- 76826 Modugro (BA)

firma dell'autista / Priver’s signature

Firma del destinatario
Consignes's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block [etters

]

veritica s\ﬂ/ﬁ‘aiita & quantita”




